Universita
deila
Svizzera
italiana

STUDENT EXCHANGE AGREEMENT
between
UNIVERSITA DELLA SVIZZERA ITALIANA
and
NATIONAL RESEARCH UNIVERSITY
HIGHER SCHOOL OF ECONOMICS

Universita della Svizzera italiana. Lugano. Switzerland, further
referred to as the USI, represented by Piero Martinoli, President,
acting on the basis of the Business Register. dated November
13. 2008 No. CH-514.8.012.690-3, and the National Research
Liniversity Higher School of Economics. Moscow, Russia,
further referred to as HSE. represented by Vadim Radaev, First
Vice Rector, acting on the basis of the power of attorney dated
December 01, 2015 No 6.13-08.1/0112-01, hereinafier jointly
referred to as the Parties/Universities and separately the
Party/University. agree to establish an exchange partnership in
accordance with the terms and conditions set forth below. The
purpose of this Agreement is to implement and develop a
programme of student exchange.

CHAPTER 1: STUDENT EXCHANGE

SUBIJECT

Subject te the availability of suitable candidartes, each Party will
send up to six (6) students total during an academic year for
semester-long  study  from HSE Master’s  programmes:
International  Business (Faculty of World Economy and
International A ffairs) up to two (2) students: Strategic
Corporate Finance (Faculty of Economic Sciences) — up o two
(2) students; Political Analysis and Public Policy (Faculty of
Social Sciences) — up o two (2) students, and from USI
Master’s programmes: Management, Corporate Communication,
Marketing — up to 1wo (2) studems: Finance, Banking and
Finance — up to two (2) students; Economic Policy — up to two
(2) students (further referred to as “exchange students™) for
participation in the exchange programme. The number of
students can be adjusted with the consent of both Parties. Each
Party will keep a record of the students sent and received in any
given year, and will strive to maintain during the term of the
Agreement a balance of students exchanged.

REQUIREMENTS FOR PARTICIPATION

1. Within the framework of this linkage. “Home University”
will mean the university in which a student is lormally
enrolled as a degree candidate. and “Host University™ will

NATIONAL RESEARCH
UNIVERSITY

COlJIAIUEHHE OB OBMEHE CTYJIEHTAMM
MERY
YHHUBEPCHTETOM JIYTAHO
n
HALUHOHAALHBIM MCCAEJOBATEJLCKHUM
YHUBEPCHUTETOM
«BbBICUIAS HIKOJIA 2KOHOMHKH»

Yuusepcurer  Jlyrawo, r.  Jlyrawo. lsefiuapus, B
nocieayomem Huenyemlit «¥Jl» s e lpesuaenra TNserpo
MapTiHoJi. JeHCTBYIOWETD HA OCHOBaHHH sanucn EanHoro
peectpa ot 13 nosdpa 2008 roma Ne CH-514.8.012.690-3. u

Hauronaasustfl  secnesosarensesnil  yuusepewter «Buicinan
wkoNa  akoHoMurmy., Mocksa, Poccus, B nocieayiouleM

nveryembiiit «HHY  BIUD», 8 akue nepeoro npopekropd
Panaesa Banuma Bajnepbesuua, 1eiicTBYIONIEr0 Ha OCHOBAHIMN
gosepenHoct Ne 6.13-08.1/0112-01 or 01.12.2015, nanee no

TEKCTY  CORMCCTHO M 110 OTACABHOCTH  HMCHYEMbI¢
«CTOpoHbLI Y HUBEPCHTETLIY, «Cropona/YHHBEpCHTETY,
MPHULIH K COMIAICHUID 00 OpraHnianvy  NapTHEPLKOro
COTpyAHMuECTBA R ODNACTH  CTydeluveckoro odmena Ha
YCAOBHAX, HWIUIOKEHHLIX fanee B Hactosuem Coraamenrsm.

Llensio vacrosuwere CornaieHud aBigeTcs COTPYAHHYCCTRO B
LEX OPFAHH3ALNH 3 PeaIi3alul  CTOPOHAMI  IIPOTPAMMEI
OOMEHA CTYACHTAMH.

[JABA [: CTYAEHUECKHWH OBMEH

NPEAMET

Ipu ycoBHM HATHMIA NORXOJNLIMX KaHIM/IATOB, Kakias 113
Cropon sanpansseT 40 6 (mecTn) CTVICHTOR B TeueHue
OAHOTO YueOROro roja wis 00y4eHus 1o [porpamMme ofmMena
CPOKOM Ha OIAMH CEMECTp H3 dHcaa  O0YHauLuxcs 1o
APOrPaMMas MArHCTPaTYpsl (1aiee 1o TeKCTY — «CTV/ICHTHI Mo
obsmeny»). Co croponnt HHMY BIUD yuacrsyior cryiaeHTs
CACYIOTITHY MArHCTEPCKUX porpaMm; nporpaMma
«Mewky Hapoablii Gusnecy, (pakyaLTET MHPOBOH IKOHOMMKH H

MUPOBOI  nosTHkHy  — 2 (18a) CTYIEHTA. nporpamMmi
«Crpareryyeckoe  yripasjieHHe  QHHAHCAMH (hupML,
PakyALTeT IKOHOMMUYSCKHX Havk — 2 (aBa) cTyjenta w

nporpaMma «lloauTHyeckuil ananus H IveInIHas NOANTHEAY,
dakyabTer CouHATBHLIX HAVK - 2 (apa) ctyiaenta. Co CTOPOHB!

VIl yqacTBYOT  CTVACHTHl  CACAYIOUIMX  MArHcTepCKuy
TIPOIPAMM: aMeneamMen™, «Kopnopatushsie
KOMMYHMEALHH®,  eMapreturs — 2 (aBa)  ctyaedra,

«Dunancey, «Pupance W Gankw» — 2 (4Ba) cTyiacHTa.
«IKOHOMIMECKan nonwtkay — 2 (asa) cryiedra. Koanvectso
HANPARIACMBIX  CTVICHTOB MOKET H3IMCHATLCA 1o
cormacopanuio Cropou. Kawnas Cropona Oyfer ekeroauo
BECTH YUCT HAMPABIACMEIX CTYASHTOR W NPHAAraTh YCHIHA K
noepAanuio famanca no 4HCay HANpasigeMeix no odmeny
CTYACHTOB B TeueHHe Reero cpoka aeicrsig CorfaumeHms.

YCHOBHA YHACTHA

1. B pamgax nacrogiero  CorjameHna
aHanpapasonLii YHHBEPCHTETH
YHUBCPCHTET, B KOTOpHIH Ont savncnen

TEPMHHOM
obo3yayaeTes
CTYICHT no



mean the universily that has agreed to receive students from
the home universily for a period of study on a non-degree
basis.

The home university will be responsible for screening and
selecting students for this programme and for insuring that
cach participating student is academically qualified and is
proficient in the language of instruction which the host
university has stipulated. It is understood that the host
university reserves the right to reject any candidate, in
which case the home university may nominat¢ additional
candidates for consideration.

The host university is committed to give the home
university all necessary information on  application
procedures, deadlines. visa issues and other practical
information that students and stafl need o know before
departure. Students, in cooperation with the responsible
administrative units of their home universities, should
ensure that applications reach the host university in due
lime.

Students will be enrolled as non-degree students at the host
university and  will remain enrolled at their home
universities, Each exchange student will be subject to the
rules and local regulations of the host university and
legislation of the host country during his or her study
period. Failure to comply with the rules and regulations
may lead to expulsion of the exchange student from the
exchange programme. Exchange students will exercise the
same rights and opportunities during their study period as
all regular students of the hest university.

FINANCIAL AND ADMINISTRATIVE

PROCEDURES

X

The host university will waive the tuition for participation
in the exchange programme for the exchange students. No
monetary considerations will be exchanged between the
Parties. Exchange students are fully responsible for all
personal expenses during their attendance at the host
uniiversity including but not limited 1o books and other
necessary  course material fees, housing, meals,
transportation. health insurance, and other personal and
niedical expenses.

The host university will make every best effort to assisl
exchange students in finding accommodations, including
providing housing in a university dormitory, if available.

Exchange students will be required to earry adequate health
insurance with a provision for repatriation and 1o provide
prool to the host university that the insurance will cover the
costs of health care during the period of exchange prior to
the start of classes.

Each exchange student shall be responsible for obtaining a
visa and related travel documents necessary to study at the

=2

et

OCHOBHOH  o0patoBaTenuioil  nporpamse, a TePMHHOM
«IPHHUMAIOWIN VHHBEPCHTETY obo3HavaeTen
YHHBEPCHTET.  KOTOpPbIE  MpMEIMaeT  CTyaeHToB M3

HANPABNAIOIETr0  YHBBEpCHTETA 18 OOYYCHHA [0
nporpamse odMeta Ha yeioBuax obyvueuus Ge3  ghiaaun
NokyMetira ob oGpazoBariis.

Hanpapasioumii  yuupepcurer  oThevaer 3a  or0op
CTYIEHTOBR [UTR YHaCTHA B (porpamme oOMeHa i 32 To, U0

Kamablf - kanauaaT  ofamaeT  J0CTATOMHBIM - YPOBHEM
IHANMIT 1 AZBIKOBLIMH HABBLIKAMH 1Lyt oOVHCHIS HA A3LIKe
npenoaaBa, IPHHATOM B MPHHIMZIOUIEM
YHHBEPCHTETE. CropoHnt cornalainTes, UTO

NPHHEMAIOULIHI YHUBEPCHTET coxpanseT 3a codoil mpaso
OTKIOHNHTL  MODYI0  KAHAHIATYPY. B ITOM  Cay+ae
HANPABNAOWMA  VHHBEPCHTET MOKET NPEACTABUTL  Ha
PaccMOTPERNE AONONHHTEIBHBIX KAHAHAATOB,
[puupmaomnit  yuusepenter 0083yeTcs  NpeaocTasuTh
HANPABAAIOLIEMY  YHHBEDCHTETY  BCIO  HeoOXoaMMYIo
HHpOPMALIHIO 10 NPOLEAYPaM NOAIYH 3a4BKH, CpPOKam,
BH3OBBIM BOMPOCAM H APYTAM BONPOCAM, HEODXOANMYIO
CTYIEHTaM ¥ COTPYAHMKAM  JUIl  CBOEBPEMCHHOTO
odopaienia yHacTHd CTYACHTOB B nporpamue odMena,
Crynenrst, Hpw NoanepkKKe COOTBETCTBYIOLINY
AAMHHUCTPATHBHBIN  NOAPA3ACACHHA  HANPABIMIOUIHX
YHUBEPCHTETOB, OTBEHMIOT 3a CROEBPEMEHHOE
MPeJOCTaBIeH e 3a8BKH B IPHHHMAIOUIHIT YHHBEPCHTET.
Cryneutss  Ovayt  3aqacieHsl B NPHHHMAONA
YHUBEPUHTET B KAMECTBE CTYAEHTOB N0 0OMERY, NPH YTOM
OCTARAACL CTVICHTAMH  HANPABIAIOLICIO  YHHBEPCHTETA,
Kamaptii cTyAeHT 1o o0Meny 0083aH cobionaTts npamia
M JIOKAUbLHBIE  HOPMATHEHBIC  AKTHI HPHHEMAKILEro
VHHBEPCUTETA. @ TAKKE 1@KOHONATEALCTBO  CTPAHK
MpeduIBAHMA B TEYEHHE BCEro MepHoaa o0yueHusa no
nporpamse  obmena.  HecoOmojienne  YCTAHOBICHHBIX
IPABMA  H 3UKOHOB  MOKET  HBNTHLCH  TOBOJAOM  UIA
AOCPOMHOTO OTYHCICHHA CTY/enTa no oOMeny. CTVACHTH!
no o0OMeHy B nepuoj o0y4eHus 1o nporpaMme oOMena
NONLIYVIOTCH TEMH 7K [IPABAMIT H BO3IMOKHOCTAMMH, MTO H
MPOMHE CTYACHTHI MPHHHMAIOUIETO YHHBCPCHTETA.

SDHHANCOBBIE H AAIMUHHUCTPATHBHBLIE

[TPOUEYPhL

3.

Tpunisaousil yuusepenTer He OyieT B3HMaTh 11aTy 3a
ofydeHue o aporpaMme 00MEHa Co CTYICHTOBR N0 0OMeny.
Cropoubl He OYIYT OCyUIeCTRIATE MEKAY cODOR Kakmx-
anbo  BIAHMOPACUCTOR. Cryaeursl no  obmeny
CAMOCTOATE/ILHO  OMIAYHBAIOT  JIMMHBIE PACXOABI  HA
MPOTAKCHUN OOYHCHHEA B MPHHAMAIOIEM YHHBEPCHTETE, B
TOM  HMCAE PACXOiLl HA OpHoOpeTeHHe HEOOXGAMMbIX
VieOHBIX MATEPHIOB, NPOKNBAHHE, NHTAHHE, TPAHCIOPT,
MEAHIMHCKYIO CTPAXOBKY 1 MPOMHE MEPCoHanbHble o
METIMHC KIS PACXOLY

[TpusPMaomfil VHHBCPCHTET OKAKET M000E BOIMOKHOE
CONSHCTBIIC CTVACHTY 10 OOMEHY B MOHCKE NOAXOAALLErO
AWILA. BRIIOUYAR NPeAOCTaRjIeHHe Mecta B OOLIEKHTHH
YHHBEPCHTETR, PN HAHMHK TAKOH BOIMOAKHOCTH.
Cryaenrw 1o obMmeny  obgayiored  npHodpecTi
HCOOXOMMMYIO  CTPAXOBKY,  HOKPLIBAIOUYIO,  [1OMHMO
NPOMEro, PAacxOisl HA PeraTpUauHio. W (pesocTasyuts
NPHHEMAIOUIEMY  YHUBCPCHTETY 10 Hauaia  JaHATHi
MOATBEPHKICHHE MOKPLITHA Takoil crpaxosxoii
MCAHUMHCKOrD  OOCAYMHBAHMA HA  TIPOTAKCHUH  BCLTO
CPOKA MPOTPaMMbl OOMEHI.

Kamaplii cry1enT no o0MEHY CamMoCTOATEIbHO ohopaiseT
BH3Y N TIPOC3ANLIE  JOKYMEHTEL,  HeODXOAMMbe LI

~



host university. The exchange student will consult the
administrative officer responsible on precise procedures.
Both universities will assist when necessary in satisfyving
host university visa requirements and other necessary
formalities for the exchange students.

COURSES

g

Exchange students will be permitted 1o enroll in any course
offered by the host university for which they are qualified,
including, USI Ttalian language courses (for free) and HSE
courses of Russian as a foreign language (of the suitable
level) frem the list of courses offered by the HSE Russian
Language Center as a foreign language subject to prior
approval from their home university. other requirements
imposed by their home university, specific requirements of
their host university's programme, and places available.

Following the completion of each exchange semesler or
term. the host university will send a formal transcript to the
exchange student's home university. Grading will be
applied according to the swstem wsed by each host
university. The grade conversion from one system to the
other will be determined by the exchange student's home
university. Each University agrees that credits successlully
earned al the host university will be fully transferable to the
home universily, subject to the applicability of the courses
taken to the exchange student’s programme at the home
university.

Each Party agrees to appoint an overall Coordinator for the
administration of the exchange according (o the Appendix
A 1o the Agreement. The Coordinator will serve as the
contact persen on campus, responsible for arrangements
associated with exchange students’ study and stay in the
exchange programme, ensuring thal necessary approvals
are in place, and the general welfare of the exchange
students at the host university.,

Coordinators from each Party will regularly exchange their
respective information related to course registration and to
exchange student attendance of host university classes lor
the term of the exchange.

CHAPTER 2: GENERAL TERMS

(S

Obligations of this Agreement pertain directly 1o the
exchange students. Neither Party will be responsible for
expenses incurred by spouses/pariners and families of
visiting students.

The Parties consider this Agreement to be rather a
declaration of intent that should not have a binding effect on
the Parties to have joint activities or financial obligations.
They also presume thar nothing in this Agreement shall
limit rights and powers of the Parties. In any case this
Agreement shall be applicable insofar as it does not conflict
with the national legislation of the Parties,

ofyuenus B npHHUMatones yursepeurete. CTyaeHt o
OOMEHY  MOJYUUT  HEOOXOMNMYI0  KOHCVIIBTAIMIO 0T
AUAMHHHCTPATHBHOIO  COTPYAHMKA,  OTHEHMAIOUICTo  3a
BI30BLIC MPOUEAYPHI B HPUHHMAIONIEM yHIBepenTeTe, Oba
YHHBEPCHTETA  OK&KYT  CTy/leHTaM no  o0MeHy
HEOOXOoAMMOe  cojelicTBie B COOMIOACHHE  BHIOBLIX
rpedoBanitd 1 Hublx dopmaitbHocTeil npH odopMaeHii
BI3bI,

[MPOIPAMMA OBVYEHM S

(j.

10.

Cryaentnl 1o o0Meny MoryT ObiTh 3auHCACHBI  LIA
obyuenns o nperpamMe odmena Ha moGoit yuebubiii
KYpC. fpeijarasmblii  IPHUHMAIOULENM  VHHBEPCHTETOM,
BrIIOMan DECILIATHLIE KYPChI MTAILAHCKOrO asbixa JIY u
KYPCHl PYCCKOTO #3bIKA Kak vHOCTpaunoro 8 HHY BILD
COOTRETCTRYIOWIEIG  YPOBHA W3 YHChHa  KYpCos.
MpearaeMbrx YuebHO-MeTOAHECKOTO HeHTpa
MpenoaaBatia PycCKoro #3bika Kak uHoctpannoro HHY
BLID, nps yCIOBHH HATHYMA ¥ HHX COOTBETCTRYIOUINX

*

HABBIKOB H COITECHA HANPABIAIOWErO YHHBEPCHTET, a
TARKE rpi cobmonenun HILIX TpedoBanmii
HANPaRJIAIOUIETO  YHHBepesTera,  crnewddukn  yieOHOH
NPOrpaMMbl. MPHHIMAIOLLICTO YHUBEPCHTETA H  HATHYMK
CROGOIMBIX MECT.

ITo  OROHMAHHMM  K&KIOrQ CEMeCTpa, NpHHUMAtouil

YHHBEPCHTET HANPARHT B HANPABIAIOWHI YHUBEPCHTET
BBIMTHCKY 00 aKAJIEMHYECKON YCMeBacMOCTH CTYIeHTa 1o
oOmeHy. OueHKd  BLICTABIAIOTCH B COOTBETCTAMI €
cHeTemoit, MPHHATOR B COOTBETCTBYIONIEM TPHUHMAIOLLENM
yhusepeutete, [lepecuer OLEHOK M3 O/IHOH CHCTEMBL B
apyryro GyleT  OCYUICCTBASTLEA HATTPABITAIOULHM
yuupepenreron. Kaxaiwfi m3 yupssepcuteton obssyeTos
HPH3HABATL KPEAUTHL, NOAVHEHHEIE CTYACHTOM 10 0OMEHY
B [PHHAMEIOLIEM  YHUBEpCHTETE,  TNpPH YCIOBHH
COBMECTHMOCTH  IIPOAIEHHOID  Kyped H  yueOHoi
MPOrpaMMbl CTYACHTA B HATTPARIAIOILEM VHUBEPCHTETE.
Kampas w3 Cropon Haiznavaer Koopanwaropa ans
yhpasacuus  nporpaMmMon  o0mena B COOTBETCTBHH €
[Mpupowenwem Ak wacroamemy  CornaweHuio,
Koopaumarop Oylaer Asnarhesd  KOHTAKTHBIM  JIHLOM,
OTBEHAIOLUIHM 38 OPFAHHIALN NPedLBAHNA CTYICHTOB 10
obmeny, ©  o0ecnedHBAIOIIMM  BCE  HeODXOAHMbIC
COrfTAacoBaHIt  Ha MECTe, a TAKKE HHLIE BOHPOCHI
OAAreNoIYyUHOTO MPEOLIBAHKMA W ODYHCHHA CTYIEHTOR 110
OOMEHY B MPHHHMAIOILEM YHHBEPCHTETE,

Koopannaroput or odenx CTOpPoOH B TCUEHHE BCETO CPOKA

JedicTBHA  nporpaMMel obMena  Oyayr  peryispuo
OBMEHNBATLCH Hopsalsie OTHOCHTEIBHO

MOCCI@EMOCTH CTYACHTAMI 0 o0MEHy VHEGHBIX KypcoB
MPHHHMAIOLILETO YHHBCPCHTETA.

IJIABA 2: ObBLUME YCJIOBHS

1.

N

Obdsiatenbersa no HACTOAIEMY Cornauenuio
NPHMEHAIOTCA HCKNIOMNTENLHO K CTYAeHTam 1o oOmeny.
Hp oava w3 Cropon He HECCT OTBCTCTBEHHOCTH 34
Pacxo/ibl, NOHECCHHBIC CYNPYraMI/ TAPTHEPAMH H CeMbAMI
CTYIEHTOB 110 OGMEHY.

Croponsl  pacesatpupaoT  ganvoe  Corjaiende  Kas
ACKIAPAUMIO O HAMCPEHHAN, HE BACKYUY0 OBA3ATC/ILCTR
Mo COBMECTHOH JICATCNLHOCTH, A Takwe (PHHAHCOBBIX
obszatenscrs WA CropoH. OHH TAKKe HCXOAAT U3 TOro.
4TO HUKAKHE IeifcTBiA B paMKax Aannoro CorjameHus He
HOTAHB YUIEMIHTE [MTOJHOMOYHA | |1pi-lHl:l HY OJHOH H3
Cropon.  Bo  meex  coyvuasx, jgannoe  CoraumeHue
NPpHMCHACTCH TONLKO B 4acTH, He l'lpCl'l'lIBk‘lpC‘llﬂlLleﬁ

-
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This Agreemeni shall in the first instance be valid and
binding for a term of five (5) vears and shall be
automatically renewed for the same period each time if
there are no objections from either Party. Both Parties may
al any time review this Agreement and the actions taken
under it. Modifications of this Agreement shall be mutually
agreed upon in a separale written agreement. Should either
Party wish to terminate the Agreement, it must notify the
other Party in writing six months prior 1o the date of
termination.

Termination of this Agreement shall not affect the status of
any exchange studemt admilted to either host university
prior to the termination date — the Parties commit all
obligations related 1o the admitted exchange students till the
end of the study period at the host university irrespective of
the termination date.

Any disputes arising out of the provisions hereof shall be
resolved by the Parties through mutual negotiations.

The Agreement is executed in English and Russian in two
equally legal copies and shall come into force upon its
signing by both Parties starting from the latest signing date.

SIGNED ON BEHALF OF:

UNIVERSITA DELLA SVIZZERA ITALIANA /
YHUBEPCHTET JIYI'AHO
Via Lambertenghi 1, 6904 Lugano. Switzerland

/ o / 7 L_/Z
rof. I)r Piero Martinoli, USI President
[podeccop a-p [setpo Maprunonn, [peinaent JIY

Dalc-}lara_z_/ w‘:‘,{zg_;_if:

HAUHOHAIBHOMY 3akoHOAaTeNLCTBY CTOPOH.

Hacroswee Cornamenne neiicrsyer B tevenue 5 (narm)
mer  w,  npu o oreyrersui  pospamennit | Cropow,
ABTOMATHUYCCKH NPOILICRALTCA HA KAAAbIC CACAYIOIME MNATh
ner. CTOpOoHLL MOTYT BPeMA OT BPeMEHH NEPeCMaTpHBATh
veaosus 1 nojoxenus  nacrosuere  CornameHm,
Masenetnn 8 wacroswmee CorjameHuse BHOCATCH 110
cornacoparnio CTopon # oopMASIOTCS B NHCLMEHHON
dropMe Ny Tem 3aKIIOUCHHA JOTIOIHHTEALHOTO COMNAUEHUN.
Ecim oana w3 CTOpoH NOKEUAET NPEKPATHTE JIEHCTRHE
nactosero CornameHnus, TO OHA JONKHA YBEAOMWTHL 00
aToM pyryio CTopoHy B MHCBMEHHON GopMe 3a umecTs
MECHUEB 10 JaThl pactopKenna,

[pekpamenne  aeficrenn aauvoro  Cornamenws  ne
JarpardBacT  craryc modoro  cTyaeHTa no  oOMeHy,
obyualouerocs B npHHMMalOueM  vHupepentere. Bee
obazatenserea CTOPOH B OTHOLWEHI NI000T0 CTYAEHTE 110
odmeny.  Croponamy  COXpPaHfIOTCH 40 KOHUA CpoKa
o0yueHus BHE 3aBUCHMOCTH OT NpPEKpainenus eiicTBus
ganHoro CorfameHnsg,

Jliobple  pasHorzacus,  BOIHMKAOWHE B CRAZH  C
nopoKeHuaMis Hacrosuero Cornamenns, CTopoHst oyayvT
CTPEMUTLCH PA3PEILNTL [YTEM NEPErOBOPOR,

Cornamenue Ccocrasieno Ha anriHickoM # pPycerom
A3IBIKAX B JIBYX IKICMILIAPAN, KaKAbli M3 KOTOPBIX HMeeT
AHHAKORYIO IOPMAMYSCKYIO CHIY, W BCTYHAET B CHAY C
MoMmenta noanpcanus obeumu CropoHasmys, HauHHax ¢
nocaenneil 1aTs NOANHCAHNHA.

NoAnucy CTOPOH:

HALIMOHAIbHBIHA MCCIIEJIOBATEJILCKHUNA

VHHUBEPCHTET «BLICILAS LLITKOJIA DKOHOMMKH»/

NA ITONAL RLSI“AR(.II UNlVl"R‘%l Yy

Mocksa, y.n MHCHHuK&ﬂ. 20/
3r.. Moscow /Russia, 101000

SheRIt. nepabiii npopexTop’
. First Vice Rector

p B
= Pate / Hara

A o5 2e/¢
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NATIONAL RESEARCH
UMNIVERSITY

COTJAIMEHHUE O OGMEHE CTYJAFHTAMMA
MEIRAY
YHHBEPCHUTETOM JIYI'AHO
H
HALIMOHAJIbBHbIM
HCCIAEJOBATEINLCKHM
YHUBEPCHTETOM
«BLICLIAS WKOJIA YOKOHOMMWKH»

OPHJOKREHHE A: KOOPJIHHATOPLI OBMEHA

Each Party agrees to appoint an overall Coordinator for
the' administration of the exchange. The Coordinator
will serve as the contact person on campus, responsible
for arrangements associated with exchange students’
study and stay in the exchange programme, ensuring
that necessary approvals are in place, and the general
welfare of the exchange students at the host university.

Al HSE the Coordinator of this exchange programme is:

Incoming / outzoing mobility (International Business
Master’s programme):

Name: Anna Kratko

Title: Head of the Office of the Master of International
Business programme

Address: Russia, Moscow, 9/11 Myasnitskaya street,
Room 308

Phone: +7 495 772 95 90, ext. 22244

E-mail: akratkof@hse.ru

Website: https://www.hse.ru/en/ma/inbusiness/

Finance Master's programme}:

Name: Oxana Budjko

Title: Head of International OfTice

Address: Moscow, 26 Shabolovka, Office 5216
Phone: + 7 (495) 772-95-90 ext. 26223

Email; obudjko@hse.ru

Incoming / outgoing mobility (Political Analysis and
Public Policy Master's programme)

Administrative coordinator

Name: Boldyreva Tatiana Victorovna

Title: Program Manager

Address: Moscow. Myasnitskaya st. 9/11

Phone: 84957729590* 12487

E-mail: tholdyrevai@hse.ru

Academic Coordinator

Kancpan  Cropona  wasnauwaer Koopanmatopa  ais
viipasaeHs nporpasmoit odmena. Koopaunatop Ovaer
HBIATLCS  KOHTAKTHLIM  JIHLOM,  OTBEUAIOWUM 34
OpPranu3aumio fpebbiBaiug CTylenTos mo odMeny, n
00eCHe U HBAIOIMM Bee HEoOXOAMMBIE COMTACORAHMA HA
MECTC. @ TAKKE HHhIE BOOPOCH  BAArONOAYYHOrO
npednipanua  #  o0yqeHHAE CTYICHTA 1O oDMeHy B
HPHHUMEIOIEM YHUBEPCUTETE,

Co croponst HHY BLID keopaunatopamu nporpassbl
CTYACHYCCKOIO 0OMEIA ARIAIOTCH:

[To pxoaaweit / nexoaaueil MoOHILHOCTY (IPOrpaMMa
«MeskyHApOIHLA DH3HECH ):

Hima: Aupa Anexceesna Kparko

HJomgnocts: Havanskpk yuebnaro oduca
MarucTepckoi nporpamMmnl «MenynapoaHslit Guiiecn,
Auapec: Pocens, Mockra, MacHuukan yi.,

4911, womu, 308

Tenedon: +7 495 772 95 90*22244

E-mail: akratko(@hse.ru

Cafir: htips:/'www. hse.ru/ma/inbusiness/

o sxoasmeit / uexonsiiei modGunsHOCTH (MporpaMMa
«Crparernueckoe ynparienue QutnancaMn Gpupmbin):
Msa: Oxcana byasko

JlomkHocTh: HavaibHHK MEK Y HAPOIHOTO TSR
Anpec: 101000 Pocens, Mocksa, yi. 1llaGononka, i. 26,
wom, 5216

Tenedon: + 7 (495) 772-95-90 106. 26223

Email: obudjko@hse.ru

Ilo Bxoasmei / nexomauei MoOBIIEHOCTH (TporpaMsa
wllonnruueckmil ananns u nySandHags NoMITHKaR):
ANMHHHCTPATHBHEI I KOOPAHHATOP

Hms: Boiusipesa Tarsana BUKkToposHa

JIOMKHOCTH: HAMANEHIK CONPOBOKICHHAE MATHCTEPCKHX
[POrpaMm, peain3yenblX Ha @HITHACKOM A3bIke

Aunpec: Mocksa, vi. Mscaunukas 9/1 1

Tenedon: 84957729590% | 2487

E-mail: tholdyreva@hse.ru



Name: Belyaeva Nina Yurevna

Title: public policy department head. Faculty of social
sciences

Address: Moscow. Myasnitskaya st. 20

Phone: 84937729590%12561

E-mail: nbelyaeva@hse.ru

At USI the Cooerdinator of this exchange programme is;
Name: Arianna Imberti Dosi

Title: Head of the International Relations and Study-
abroad oftice

Address: Via Buffi 13, CH-6904 Lugano

Telephone: 0041 58 666 46 26

Fax: 0041 58 666 46 47

Email: relint@usi.ch

Signed on behalf of:
UNIVERSITA DELLA SVIZZERA ITALIANA /

VHHUBEPCUTET JAVIAHO
Via Lambertenghi 1, 6904 Lugano, Switzerland

( ;/?/// //4 ef.

Prof. Dr. Pieruﬂan‘fnoli, USI President
[Tpotpeccop a-p INuerpo Maprunonu. Ipesnent JIY

KoopamHaTtop no akaieMHuecKkHM BOMpocam
HMwst: bensesa Huna KOpoerna

Jonxnoctn: 3anenylou@s kadeapoii nyGauunoil
NONNTHRH, (PAKYALTET COUNAIBHBIX HAYK

Aapec: Mocksa, yi. Machnukas 20

Tenedon: 84937729590* 12561

E-mail: nbelyaeva@@hse.ru

Co croponnl YJI KoOpAHHATOPOM MPOrpaMMbl
CTYICHYECKOTO 00MEHA SBISCTCR!

Hwmsa: Apuanna HyGepru JTocu

Jlomxnocts: Havansuug YnpapicHna MEKIy HAPOIHbIX
cagseii u obyuenus 3a pydekom

Autpec: Via Buffi 13, CH-6904 Lugano

Tenedon: D041 58 666 46 26

Fax: 0041 38 666 46 47

Email: relinti@usi.ch

[Moanuen Cropon:

HALIHOHAJIbHbIH HCCIEJOBATEJILCKHA
VHUBEPCUTET «BLICLIAS HIKOJIA
IKOHOMHKH»/ NATIONAL RESEARCH
UNIVERSITY

HIGHER SCHOOL OF ECONOMICS
Pacens, 101000, r. Mocksa, yi. Mscuuukas. 20 /
20 Myasnitskaya Str.. Moscow. Russia, 101000
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